
W parach odpowiedzcie na pytanie.

Have you ever been to an adventure park? lf yes, what
did you like about it? lf not, would you Iike to go?
Why?/Why not?

Przeczytaj tekst, z którego usunięto trzy zdania.
Wstaw zdania A-E w luki 1-3, tak aby otrzymać
spójny i logiczny tekst. Dwa zdania zostały podane
dodatkowo i nie pasują do żadnej luki.

A That's why itt so successfuI around the worlc.

B However,'schweebing' is easier than cycling.

C Although they look dangerous, they're quite safe.

D A{ter that, I had a 90 at bungee jumping.

E lt couId also be the future of urban transport.

W parach odpowiedzcie na pytanie.

Do you thinkthe Shweeb is a practical soIution as a form
of public transport in cities? Why?/Why not?

ffiInffi Dopasuj wyrazy wyróźnione
w tekście do objaśnień.

1 _- 90 past a moving vehic|e or person
because you're moving faster than them

2 - peop e travelling a long way from home
to work every day

3 - a railway system in which trains travel
a on9 one rai|, usua||y high above the ground

ffiffiIffiffi§ Popatrz na tekst i uzupełnijzdania
właściwymi formami czasowników z ramki,

l ,"..r go get hru" 
-]

L

1 l'd never tried rock-climbing, so I decided to
a 90 at lt.

2 The children are racing on their bikes to see who can
the fastest,

3 New hybrid cars can _ speeds well beyond
200 km per hour.

4 We _ stuck behind a big |orry on a narrow
road, It was ve,y'rust,atirg.

W parach odpowiedzcie na pytania.

1 How far do you travel to schoo|? What means of
transport do you use?

What do you like and dislike about your,journey to
schoo|?

What are the advantages and disadvantages of the
fo1 owing means of urban transport?

cyc n9 yoLr own ca, taxi oL,s trar
underground

Rotorua is a tourist town on the North |s|and of New
ZeaIand, The attractions of the area incIude Ial<es, 9eysers,
hi]|s with mountain biking traiIs, and of course the adventure
park where you can ride the Shweeb. |f you'd Iike to find out
what to do if the person in front of you is going real|y sIow y,

visit the FAO (Frequentiy Ąked Ouestions) section on the
shweeb web,sitel

fu#§i&*;.::1*,:śT;: §**ffi §ffi§Ę§€§"§ffi

Rotorua and the schweeb

Last weekend, we drove about 450 km north to the town of Rotorua to visit an adventure park caIled
Agroventures, which has some great rides and activities. First lwent on Freefall Xtreme,You f|oat on a giant
coIumn of air You fee| |lke you're f|ying| '_And final|y, I went onthe Schweeb,
The Schweeb is a monorail about 6 metres above the ground, |t's like a rai|way in the sky, but instead of

5trains on top of Ihe rail, there are transparent gIass tubes hanging under the rai|. You Iie on your back inside
the tube and cyc|e as if you're ridlng a bike. |t's great fun. We aIltried it to see who could go the fastest and
Iwonl
But the Schweeb is more than just a fun ride in an adventure park, 2 Maybe one day, cornmŁlters
wiIltake the Schweeb into town inStead of driving their cars or getting on the Subway. Like cycIing, the

r0 Schweeb respects the environment and is good for your health. 3 You can reach speeds of about
25 km per hour without rea||y trying And you're a|ways under cover, so you don't get wet when it rains. The
onIy disadvantage l can see is that you can't overtake if you get stuck behind someone going rea||y sIow!
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W języku angielskim występują dwa rodzaje zdań
przydawkowych: zdan]a przydawkowe definiujące i zdania
przydawkowe n iedefir iujące.

DEFlNlNG RELAT|VE CLAU5Es ZDAN]A PRZYDAWKoWE
DEFINIUJĄCE

. dostarczają informacji będących integraIną częścią zdania
(których pominięcie narusza jego sens):

A dishwasher is a machine which/that washes dishes.
This is the gtrl who/that l met yesterday,

. NlE są oddzieIone przecinkami,

. mogą się rozpoczynać od:

- who lub that, jeżeli mówimy o ludziach:
He ls the boy who/that waited {or us.

Do you know the girls who/that are talking to Pete?

- which Iub that, jezeIi mówimy o rzeczach:
It was the best book which/that I've ever read.
Can you bring the CDs which/that l lent you?

- whose, jezeli mówimy o przynalezności:
l talked to a woman whose daughter used to go to
school with Tom,

That's the man whose car has been stolen.

- where, jeżeli mowimy o miejscach:
rhls is the place where we kissed for the first time.
Have you ever been to the ctty where she lives?

- when, jeżeli mowimy o czasie:

Christmas is the time when l miss my family the most.
l will always remember the moment when l saw her.

Wybierz odpowiedzi. które poprawnie uzupełniają
zdania.

1 | passed all my exams, made my parents
very happy.

A that B wrat C whicl-

2 Barcelona is the city the Olympic Games
were he]d ln 1992.

A that B where C which

3 My sister Kate, _ studies English, has an lrish
boy{riend.
A that B whose C who

4 The piay we missed turned out to be very
su ccessfu ].

A which B who C what

5 |'ve |ost my car keys, is a real nuisance.
A which B what C that

ó A sibling is a person you share a parent wrth

A whose B who C which

7 Do you remember the times we bui|t
snowmen on cold winter days?
A where B when C that

Zaimki względne who, which lub thatmożna pominąć, jezeli
następuje po nich zaimek osobowy lub rzeczownik:

This is the note (which/that) I found yesterday.
Brad Pitt is the actor (who/that) she /ikes best,

Zaimka względnego nie mozna pominąć, jeśli n]e następuje
po nim zaimek osobowy lub rzeczownik:

A doctor is a person who treats people.
l'll take him to the clnema which has the biggest screen.

NoN-DEFlNlNG RELATiVE CLAU5Es ZDAN|A PRZYDAWKOWE
NILDFF N U,|ĄCtr

. dostarczają informacji, bez których zdanie głowne
zachowałoby sens, bądź stanowią komentarz do pierwszej
części zdania:
My friend Mike, who is getting married in July, lives in
Scotland.
She was rude and arrogant, which l didn't like at all.

. są oddzielone przecinkami od zdania niosącego główną
informację,

. rozpoczynają się od tych samych zaimków względnych,
co zdania przydawkowe definiujące (z wyjątkiem that):

John Smith, whose father works with my mother, is a very
nice boy.

Y".O'urO 
coat, which l bought last winter, is too small for

. nigdy nie opuszczamy w nich zaimków względnych:
Cracow, where they went on holiday, is much blgger than
Zakopane.
ln 1985, when my parents got married, the summer was
exceptionally hot.

Uzupełnij zdania zaimkami względnymi which, what,
who, whose, where lub when.

1 l don't like Mrs Sanders, teaches Maths in
our schoo|,

2 l love the dress you bought in France,

3 Winchester, _we met, has a very beautifuI
cathedra l,

4 The boy dog went missing cou|dn't stop
crying.

5 Easter Sunday is a time many peop|e 9o to
church.

ó Do you know the gir| _ is dancing with Mark?

7 Bournemouth, _ attracts many tourists in the
summer, is very c ose to Poo e.

8 He walked me home after the party, _ was
very kind of him,

9 Mr Smith is the man teaches us English.

10 That's the boy brother is a famous musician.
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W czasie wakacji mieszkałeś/mieszkałaś u przyjaciół za
granicą. Po powrocie do domu piszesz do nich e-mail.
. Podziękuj przyjaciołom za gościnność i podkreśl, 1ak

dobrze się u nich czułeś/czułaś.
. Opisz podroż powrotną.
. Poproś o przysłanie zdjęcz twojego pobytu.
, Zaproś przyjacioł do Polski i zaproponuj, aby zalrzymali

się u ciebie.

Rozwiń swoją wypowiedź w każdym z czterech podpunktów.
Długość tekstu powlnna wynosić od B0 do 130 słow, nie ltcząc
zdan, które są podane.

: To: Nicky
Subject: Thank you!

Dear Nicky & Family,

I've just arrived home!

i'd liise t* iŁar:k }l*1_1 
i"let_a/;łriich f*l tŁe gl"eat iilte

l irad sła"l;ing ,"viił: ycu. it rv:s so kind *f 3,c* t* invi:*
llle ar:d_ { enj*v**i :nys*if so :a**}:. Tłrank 

"1,or.: 
fc:"

r*ałing tne iłłel al Łc,ircg, l r*aii":,, 3p:}rćciate it]

łr{.1,,liigłrt htr*e ,lvas *K: } }:rad, a łr;i::dcrą, seat an*_ ih*re
.,"?ćre n* scr*a*:ing ł:a}:ies" Anci ali lhe si-l;-l...*nils ln
mi].i i;.lgsage arrirted .cal'*]y1

{*ulqi .;or! pleese senłl trr* §*&1e rli iŁe phot*s vou
[**ir du;"illg rłv sta,v? J"d iike tł sŁ*w t.t:"ł iriends irŁal
lve łJiłi i:lrd rłir*_l a g**C tli::;e i had.

l'd ]ike t* invjte il*i; i* co§]€ i* F*la*d scnrł ti*,l*, \'ł:ii
ło:_lld siu3; lł"iih ue. 1,iv**lci 

;,-ł;ir iik* tł: r*łrr*? Fel!::apl
next s§*lmęl. *r clł;ring ih* CŁrisilnes i:r*ak,r
Thank you again for a lovelv time!
Yours,
wZ

Przeczytaj zadanie maturalne 1 i modelową
wypowiedź ucznia. Odpowiedz na pytania.

1 How did the guest feel at the friends' home?
2 How did the writer travel back home?
3 Why is he/she asking for photos?
4 When is helshe suggesting the friends could come to

PoIand?

Uzupełnij listę przydatnych zwrotów wyrazami
z modelowej wypowiedzi.

Ułoż rozsypane wyrazy tak, aby utworzyły zdania.

1 look after / |t / of you / was /to / very kind / me

2 kindness / appreciate / your / l

3 grateful / help / really / for /[m /your

4 thank / you /taking me / ta / l'd like / for / on the trip

Uzupełnij drugie zdanie w każdej parze podobnie jak
w przykładzie, używając formy czasownika z -ing.

1 Tl-ank you {or your visiL.
Thank vo.l {ov vlsLtlwa l,q

2 Thank you for the invltation,
Thank you

:l] ą§

me

Podziękowania
l just wanted to say thank you.
l'd 1--- very much
for (the great time l had staying with you).

(so much) for (making me feel at
home).
Many thanks {or your (farewell present)
lt WaS "
me).

l really a_ it.
I appreciate your heIp.
I am really grateful for (everythin9 you/ve done for me)
Thanks for everything.
Thank you 5-- for (a lovely time).

Thank you for the photos you sent me.
Thank you the photos.

4 Thark yo; for you" help
Thank you me

5 Thank you for your patrence.
Thank you so patient with me

5 Wykonaj zadanie maturalne 2.

W czasie wakacji razem z kolegą/koleżanką z Anglii
i je9o/jej rodziną wybrałeś/wybrałaś się na wycieczkę
po Walii. Po powrocie piszesz do nich e-mai|,
. Podzięku1 za mi|e spędzony czas i opiekę,
. Opisz, jak spędziłeś/spędziłaś resztę wakacji.
. Poproś o przesłanie informacji o miejscu, w ktorym

nocowaliście, aby móc polecić je znajomym.
. Zaproś kolegę/kolezankę do wspólnej podrózy po

Polsce.

Rozwiń swoją wypowledź w każdym z czterech podpunktów.
Długość tekstu pawlnna wynosic od B0 do 1j;0 słow, nie licząc
zdań, które są podane.

Dear Mr and Mrs Wood and Jamie,, I'm back home with happy memories.

Hoping to see you soon!
ĄI the best,
YYZ

to (invite
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Podkreśl w Banku słów nazwy
wszystkich środków transportu,
którymi podróżowałeś/
podróżowałaś.

Używając wyrazów i zwrotów
z Banku słów, podaj kolejne
etapy podróży lotniczej. Zacznij
od: You book a flight. Then ,,,

Odpowiedz na pytania,
korzystając z Banku słów.

1 lf you are in a sleeping
car, you are travelling by

A road
B rai|

C sea

2 What verb completes all four
colIocations?

o'n foot
campln9
on holiday
for a ride

Which of these do you have
to put up?
A a caravan
B a campsite
C a tent
Which means of transport may
have a flat tyre?

A a boat
B acar
C a train
What word compietes all three
coIlocations?

li9hts
congestion
Jam

mp3;1 35l Posłuchaj wyrazów
i zwrotów w języku polskim
i zapisz ich odpowiedniki
w języku angielskim. Sprawdź
ich pisownię w Banku łów.
1

2

3

Przypomnij sobie swoje ostatnie
wakacje. Używając wyrazów
i zwrotów z Banku słów, opisz, jak
dojechałeś/dojechałaś na miejsce,
gdzie mieszkałeś/mieszkałaś (np.
namiot, hotel) oraz jak spędzałeś/
spędzałaś tam czas.

3

4

4
5

6

birycle/bike (n) l'ba;slk;l, balkl
roWer

boat (n) lbałtl łodź
bus (n) i blsi autobus
coach (n) /k;łtll autokar
double decker bus (n) i chba|

dei<e 'b,ł:l autobus piętrowy
ferry (n) l'lerli prom
lorry (BrE)/truck (AmE) (n)

l'l*ri, il,ąk/ cięzarówka
means of transport (n)

,, ] -"^A^l.i i.l l}1_ ] : )|9ucr

tra nSpońu
minibus (n) i'mrnib.l:/ mikrobus
motorbike/motorcycle (n)

motocykI
plane (n) ./plelnl samoIot
taxi/cab (n) l'teksi, keb,'

taksówka
train (n) llr..1l]l pocią9
underground (BrE)/subway

(AmE) (n) l'łnd*qraunc!,
:,łbwerl metro

van (n) lvenl furgonetka
yacht (n) ,]j*ti jacht

@
POJĘClA OGOLNE
arrival (n) ,l;'ra:r.;l7 przy ot,

przybycie
backpacVrucksack (n)

l bakpe k. 'rnksaki p ecak
baggage/luggage (n) l i:cqrd3,

iag:cl3/ bagaz
business trip (n) hi,r,,), li

podróz słuzbowa, delegacja
cancellation (n) lketsel*fii

odwołanie (np. lotu)

commuter (n) 1kł n:jr:;ta/
osoba, która codziennie
dojezdza do pracy

delay (n) ldr'leIl opóźnienie
delayed (adj) iCllt:Cl

opóźniony
departure (n) /dlp§]!:l3i odIot,

odjazd
destination (n),idesta nerJan"

docelowy punkt podrózy
expedition (n) leksp:'dr,inl

ekspedycja
explorer (n),/;k'sp|::r;" b,adacz,

podróznik
excursion (n) l:k sk;;ian/

wycieczka
fare (n) liaa" opłata za przejazd,

__,_-_:l_r,Lelld Ul eLu

journey/trip (n) l'd3::ni, §lp.l
podróź

left luggage office (n) l|ł{t
hqrd3 nfr:l' przechowa nia
ba gazu

luggage trolley (n) l'iłgId3
irrli./ wózek bagazowy

on board o. o ;o na po.ładzie
pass (n) 7'pc:sl bilet

upowazniający do
wielokrotnego przelazdu

pas5en9er (n) 

"'peslnclJalpasażer
suitcase (n) i su:tke:sl waIizka
ticket (n) ;'llkri,' bilet

first class - li]]si kla:s'tr|(Iil
bi|et pierwszej k|asy

monthly - lmł;rElj tlklil bilet
miesięczny

return - lr:'i3:n ,irkrt/ bi]et
poWrotny

second class - /,sekand |<lc:s

'i:!rrl/ bi]et drugie,] klasy

single - i'sir]gal ,tikrLl bi et
w jedną stronę

ticket office (n) /'t]l{li,0*3l' kasa
biletowa

timetable (BrE)/schedule
(AmE) (n) l'li]Il.lllerl]ól.
'skłd]u;l:' rozkł ad jazdy

travelling companion (n)

l,irev;llq i<ł;rr'pani;n1'
lowarzysz podrózy

urban transport (n) i':;ba*
'tran:pr:i/ komunikacja

czesowrrllrr
accelerate (v) l';krel+rer1l

p rzyspiesza ć

arrive (v) ;';'r;lrl przy atywać,
przybywać

board (v) i'b::cj/ wchodzić na
pokład

book (v) lł:r:lkl rezerwować
brake (v) /i:rerkl hamować
catch (v) /\xlJ,l złapac,

ZaąLyc l ld

change (v) l'tJrxnd jl przesladać
się

commute (v) lkamiulll
dojeżdżac do pracy

depart (v) lrJI'pc:li od|atywać,
odjeżdżac

drive (v) 7/elri:rr,1 prowadzić
samochód

fine (v) lfa;*i ukarać mandatem
hitchhike (V) i'h:tjhłrk,/

podrózować autostopem
land (v) ll*ndi ądować
miss (v) ,l;:l:si spóźnić się na

overtake (v) /,acva'lelk/
wyprzedzać

sail (v) iselil płynąć, zeg|ować
steer (V) lstr;l kierować,

sterować
travel (v) l'tra,;al,/ podrózować,

jechać

zWRoTY
arrive at the station przybyć

na stację
arrive in New York przybyć do

Nowego Jorku
ask the way zapytać o drogę
be on one's way być w drodze
be/get stuck in a traffic jam

utknąć w korku

board a ferry wchodzić na
pokład promu

board a plane wchodzić na
pokład samoIotu

board a ship/a boat wchodzić
na pokład statku/łodzi

book a flight rezerwować ot
book a room rezerwować

pokój
book a seat rezeTwować

miejsce
book a ticket rezerwować biIet
book online rezerw ować przez

l nternet
break down popsuć slę

(w pojeździe)
catch a bus złapać autobus
catch a flight złapać |ot

change gears zmieniać biegi

check in przejść odprawę
bi etowo bagażową

cross a continent przeprawić
się przez kontynent

depart from odjeżdżać,
odIatywać z

fasten onet seat belts zapiąć
pasy bezpieczeństwa

fill up (the tank) napełnić (bak)

find one's way odna eźc drogę
get into a carltaxi wsiąść do

samochodu/ta ksówki

get lost zgubić się
get off a bus/train wysiadać

z autobusu/poc ągu
get on a bus/train wsiąść do

a utobusu/pocią9 u

get out of a carltaxi wysradać
z samochodu/taksówki

give sb a lift podwieźć kogoś
give way ustąpić pierwszeństwa
go by bus pojechać

autob,usem

go by car pojechać
samochodem

go by train po,jechać
pocią9iem

go fast jechać szybko
go on fooVwalk pójść piechotą
Have a safe journey/trip|

Bezpiecznej podrózy!
have priority mieć

pierwszeństwo
make a reservation zrobić

rezerwac,ję

meet sb at the airpoń wyjść
po kogoś na ]otnisko

miss one's flight/plane spozric
się na samo|ot

reach the speed of 200 km
per hour osiągać prędkość
20O km/h

run out of petrol r e riec_-lz
benzyny

see sb off odprowadzać kogoś
set offlset out wyruszać
show sb the way wskazywać

komuś drogę
start a car uruchomić

samochód
take a plane po|ecieć

samo Iotem

take a train pojechać
pocią9iem

take off startować
(o samoIocie)

travel by airlby plane
podrózować samoIotem

travel by bus podrózować
autobusem

travel by raillby train
podrózować ko eją

travel by road podrózować
samochodem

travel by sea/by boat
podrózować statkiem

compartment (n)

/k;rl'pł::trn;n 1,1 p rzedzi ał

dining car (n) l daln;1 kr;:i
Wagon restaUracyjny

monorail (n) r ,,,,l,,,,,,l Ęoej
jednoszynowa

platform (n) l pl§ll];nri peron
rail travel (n) ,/'rerl ,trev;i,/

podróżowanie koIeją



9o]
/9060) ]eL]]olozld Jo^o lłł§/qs unJ

ór_un6 9edelz e;ń1 1e;1 e ełeq
1epedńm

?alLU łuaPl))e uelqseJ) e o^eq
oMaz]p o órs 9lqzol a6Jł e oluI t]spl,

ó>llele1 7emzam arue|nqup ue ||e)

9o: m 7erl:a[m qłs olu; dunq
blsloul óqoloqc ]aru ł)lseos €q

p9qcoues zazd
Llńuo:bl]od 3eJsoz Je) e {q rtq aq

AJ-oUMz

lńzaz.ld 1xłn3a1 (^) ó^l^Jns
obuolez ,1fursl (u) 1uls

:emolel ;:nlą:;:,l (^) 6nf,soJ

l)lNMosvz)
nł}ełs )e]M lła.j.hj,i (U) 1>alrndlqs
oir,łls9lezlel dzeq lnll.r§]l (u) iqo}es

)eUn}e] l:nlłsłJ,l (U) on)soJ

!|]M9r lelU}e}so M e)Z]3 f,n

./d:;łs,j *Ęj,]eu l (U) ade)so MoJJeu
eMo)Unlel

eł aZlU-]e) .l:,il3.!p' J;P1,1 (u) łgł)Pl ol!|
:ouod

ezsłueld lprij ]§:rj'l (U) ple łsJ!ł
ezotunłolel ńqznls

lre§]^ir§ , l!u*!prfujll sa)l^Je5 -
el uelrłopb1 elrnosn ul,{z.ld

;lrp!e;, ,§U3;p:.Lł 11 6uIPuel -
eulŃełłe eben/s'leped,{m

^ł6eu 
/]§|jsrp::t,U,rr, (u) ńlua6.1eue

X,ł,ło la;o>1

1eped,{łł l|ćlł u;3]],l' - ulplł
ńzll u1o1

>1eped,{nł 1|x,t;1 u;;;t1,7 - eueld
,{mopoq:oues

>1apedń,ł /r§lłl (u) qself,
n1 pedńnł

Plólro ,Illś:Jż"p.l (u; ńl;ense:
>1eped,,fu ,/:!iJeprs)i€,,' (U) łuop!))e

I§EMnfil-9-rf--TĘiWl

e}elM9 eło]oop 7emoz9lpod
p|JoM eqł puno.1e |o^ell

erdoln; od
gemoz9lpod odoJnf ssoJ)p |aAeJł

ó:luel6
ez lenłoz9;pod peoJqe |aAeJł

óoluel6
lezlellaud JepJoq oqł ssol3

AJ.o§MZ

eZ M lć;:1/1,/ (U) esl^
podzsed ńuzemel u l]].*sj*d,
pl|ałn'uli (u) 1lodssed pl;enul

podzsed.{uzem
l1:ccjr:nd, pr|eĄ'i (u) podssed pl;en

ełło1loozsed e|ol Lo1 i,l: lłN, )
1:rril:nłl,/ (u) lolłuo) Uodssed

o6aul,{:e;6lu.ll
npŚz.r el:lmelsoez.d, :.c|ą

*e|r;:§ :Lr:r7 (u) Ja)!#o uolłe,r6lruu.tl
e}nIeM e3qo

ll§Ljelq, LllJ<;J'l (u) {lua1.1n: u6la.lo;
1nlem riue ulńłł -lo1ue1

;;:i/_ 
'iJJ,Ji, 

,ll (U) af,l#o a6ueq:xa

) |U lar
l€r€;0' 7L|{1§Vł,/ (u) JaJlJło sulolsn)

eU|e] eIol}uo)]
',{u;al pbzln /7ille]rvł,/ (u) stuołsn)

;a:eds eu ;9[od 1;em e ele1
ólzpzelaud eu 7eq:alod eplJ 9 ełeł

elueledo op
tuesleq 7ńzoleu uo tuealJ uns lnd

31z:el:{lu eu

7eqoelod uols,]n)xo up/dlJł e ałeul
ńzeld eu ?oze| qleaq óqł uo o||

: lrneq Ó s ózlqop unł a^eq

soBezo 9emoqolds qłs łe o6 e aneq
3ezpatNz

slq6rs aql eós/6u|sosłq615 06
e[:elem eu :eL-l:elod ńep1;ot1 uo o6

ńnnolzle l:ńm
slel m 9eq:e[od asln.lr e uo o6

ó>l,łłglpółl bzseld eu :slod 6ulltq o6
blzpzelaad

eu :eq:elod apll e ]oł 06
1olueu pod 9eq:alod 6uldulel o6

urol)e3oId z
:ełłolpóm 6u1l>edl>eq o6

e lo e>1 em
]lf,o])]s łJoqs ńep1;oq s,auo 1nl

q:el96 m
]eMozoqo sulelunouJ eqł u! dlue)

LuoZ.]oL]J PeU gplseas eqł łe

^_LouMZ
ńz9lpod olnlq

;]] uar pT3' Ie^€j l 'l§ue i!]13' ien;fl1,1]
(u) łue6e tg^eJłl^)ua6e |e^Blt

euz:ńls,{ln1 al:>1e;le

l7Lijł*,l1'€ }sl,j€*1il suolpeJłłe -
etrs^]n} il§il€fi;l (u) łsunol

e>lłblued
eU}3pue] le;i],t];1;r]a !ł*:1.1 - 

^ł)ełe)}b UJed _/eli]l€A:n§]r (U) Jlua^nos
zelqolel) lilc|jr:§,i (u) ń.leuels

Zf iMoseZfM
/€::3L]13pei*q|j (u) lałeu^Bpllotł

e,łno1 u.{zlo dńm : 9omo:sle l u
/]:a?'r] 1§p§|*L1,1 Uosal -
e u emozl u e6loz,{sezl,łł

llsp€lłlj' !pl:1łd,1 - a6pł)pd
al:ele,łł eu ńualzpel

06o]9}>l op'e:slelr_u l'ilejlal.'€}sóp
Tapelfi ! l] uo!łBullsep -

ebe>lem i:apeicl1.1 (u) 
^epl|oqelm9lpóm ezsald lłr9qi (u) a)!q

ezez,lq[,m znłpzM p)zolJs

;g;*d, ;1słe1'l (u) qled ;ełseol
epo6ńzld,.eJłLJe^,pe/ (u) oJnłuo^pe

ffi
m 3ls :euńzllez 1e i(els

1olr-ueu 9ńzolzol luał e dn łnd
3rs lemop;eu,{m łno ł)aq)

nIe}oLl M
óls 7emoplauuez |oloq e olul ł)eq)

óls 9emopleulez u! ł)aq]
:sle l ul

q:ńulor,ł 9elu elu pe1ooq ń;;n1 eq

AJ-ouMz

eMozejZpołu o)s]uo.]L]]s

l|l§.llł's:n',i (u) ;elsoq qlno^
}olL]Jeu l]il§il (u) luoł

1uer_uepede ,/]l]|i\Ą§/ (u) oł!ns
.lo,łłld9 iiixq li:d;l1s,,l (u) 6eq 6uldee;s

I 
u]e>]?9ł

eLuoMp z l91od ,'ui:n:, pipłq'ul.łl]
'Lr]:nlj UlM]l - PaPPaq-ulMł/- uIMl

ńt,łoqosooupal
l91od ;u;n:, le6* s'l - a|6uls

LUo1>]79ł

u,{ut9mpod z ńmoqosonmp
l91od ,;u;*:, leqvp l - a|qnoP

[9>1od ,;u:n:l (u) uooJ
elsl uol:decal

,1r;ueJdas,il; (U) łs!uo|ldg)eJ
ebde:a; l*e|das,:l" (u) uo|łda)oJ

nlo>1od óueo m

3Lolf,lIM elUePelLs ,ó ,, ,

illp:i1l}i'u:/ łsełłeeJq 6ulpn;lu1

Ia]oL] /|;:l,.€l|i (u) |ełoq
1euolsued,;s*rąls;i: 1, (u) osnoq łsgn6

bluazelz l:l:iln§ *Njl (lpe) ellns ue
emo6uldua1

edazl ńzld lelr3.!].,'u;2^§j;e1,1
(u) (3u,V) Jo|!eJłl(]J8) uP^eJe)

6uldua1 'aMo}o Lueu
o|od l]l9!*ujć?)i l (u) atlsdtup)

Lue]uepelu9 ez 6a1lou
ńcblnlalo 1euolsued ]L|o uepelu9

ez 6a cou ./:Iq, p|e :!i] ]]$E}ł*jql pu€
póqi (U) 888/}se}łeoJq pue paq

o UeMo,]o}eM)eZ
lui:+J:,eun1*] (u) uolłepoLuLUo))e

ffi
q:ńzseld e|p 3 39[ozrd

lll1r.lJł, ć.l§łż'/ (u) 6ulsso.1l e.lqaz
(lełropog:oues ńqńzs)

e>,zlelell,{m ,|łi .,-\ u:| .s,:i,łj..

'r:d:eł,,i (u) JedlM uaalf, spulilrrpedlrn
eq{zs

elupezld,lrl:l]ł§l]LllĄĄ,,] (u) uaol)spu!M
PUodo l§ip}i (u) aJ^ł

e U |1o lMs
eloezlleu6ńs /s:ilr; ;l;*4,1 slq6l; -

>1elo>; ;u*lp łł*j;,l ulef -
l)ro)

'o6euz:l1n nq:nl eluez3leu eznp
;u]ls;lp'*e1 :1t1*;; l, uol1se6uol -

{uzll n qlnl /'łłxll,/ (u) )lJłeJ}
e]luMol3 )

lj:lnĄ i]r:ę;}s,,. (u) |aeqrlł 6u1,1eels
l:9o1pó.ld leuolomzop

a uez:ol>1azld /{l;p:rds l (u) 6u!paod5
l:9o1pó.ld e uezlluel6o

l;!lrllI i]]:dr,l (U) łlulII Pasds
olUazpels i1ll§l (u) lees

opUo] llfi €.].]pllner,l (u) łnoqepunoJ
u.]aPo9]oueS

z9lpod ,l1eł:e;l'pr:cr,/ (u) |aAeJł peoJ
ńmo6olp

łpUl l:IJ!.,,;ł, (u) u6ls peo.1

e6o-p
eUZtroq lpna], e*teLu',, - loultu

e:l;n eułł916 ipQej, i"]i3&l - uteuJ
e:rln 'e upzal 'e6olp ipre.:; (u) peoJ

npzefaad omlsuazstrueld
1,13h, 

^e 
Jr2,]l (u) ńern 1o 1q61.1

oł}eIM9
3uoM]oztr i,}:?l l].ji (u) łt{6!| paJ

emouńzueq ebels
,'utJrłls' ;lłl;d;, (U) uo!łełs loltad

ńzseld ;uer:;,sap,id1 1u) ue;l1sepad

)lUPoL]] /,}!.l.Llłr;d,l (u) 1uau.laned
eulń:ellsala; e:l1qe1

l].:3ld ęqulvu,l (U) ałe|d l3q[Jnu
epe]lso}n e l!3Ą1l€q"ró,te:ir}eu,,'

(U) (3tuv) ńenłq6lq7(3Jg) r{errł.lo1otu

euz]oq o)]o}snI le.;;u: lrłr7 - 6ulrvr

o).]o}snl l€j;tł,l (u) loJllul
(3 ZpoqroLUPs M)

,rolło|}ol l]t*lpóLlll (U) łq6IIPe3q
elooo ellqau,d , ii1|,l*

'e1?] ]łl],/ (u) e:npund7al,(1 1e;1

lPpUPLu /lqr}l 1,j:eill (U) łał)!l/ouU
eMo-oMo, e |l3.)s U_i,i l .i:, J 1ł;Dd

lełIt: ] (u) qłed ałlq/qred e|]^)
MojeMol elp sed 

"rlral 

>1rrq,

'l";lai |ełres|l (U) óue| eł!q/ouel a|)ib
e,ueuoz,ńzlls,;,ll,..p

'Z|]c€lśdlł,l (u) uo11>un|speo.rsso:r

)PZ]aPZ ,;ecuvq,i (u) JgdLunq
o]|nu]eq l§)j:J].]l (u) sałPJq

1luze6eq /]]n.]i (U) łooq

n Po9]o u] es
e)sPu /]:Unqrl (U) łauuoq

IeU U]o} /letllLllrl],l. (U) |euILuJał
emls9azleldzaq

eIo]}Uo) l liltl:lllr' l1e;*r:11,1s '1*|
ile:ełll,rs'l1e,lenll,x l (u) 6uluaolJs

ń11,1nles2:eqr ń11.1n>es7ń11l nles

^MoIlp}s 
sed ,l",rił._ (u,) ńeinun,l

ńuzoólpod ze6eq,'§pr$xq''lD:§v|'
pl,.9!i; (u) e6e66eq7e6e66n1 pueq

nloloues oP
a:bzpe,,ło;d el:9[ńm ,1ra§,l (u) g}e6

eSePl €M3}s/p,] eMa]s

llugpl]3:1'ę l;i?ij,j (U) 1uepuelle 1q6111

ńmo;apez:
s[e-] lirel] e]:$Ji,l - Jełlpq]

]o| /l1ł|]/ (U) łq6lF
eMoł]Zoq ejel]s

./i.]fi.lź lu}, 11:irlJr'i (u) euoz ae,ll-ńlnp
qcńcblnle 

1 
po

elp eru;e>lez:od ilpułe;
ci:l.J,;p./ (u) o6uno| eJnłJedop

lemoze6eq-
-oMole lq ńme';dpo o)slMoup]s

,lłs3p U; l}rl,i (U) łsaP ul-ł)3[ł)
ńłropepod

1euos-red l:nJl uił;21,1 (U) MalJ ulqef,
emope11od

e]-e) ,t::t ,, 1,: ,,, i,l1 1,1 l-ł,,,
(u) ssed 6u!pJPoq7p;e: 6u;pleoq
nluelr,łopb1 od ze6eq {uele qpo

lel9]>1 z'eul9e1 łlóql' (u) l|aq
nze6eq l9lqpo ll"rl:ł11 ;;

tplfiłq,l (u) ule|JoJ a6e66eq
o1slu1o1 ;;:rdłł,l (u) uodlle

eZ]]U]oI elUlI
e ue1 /*:elee'1r!pvił,,/ - łe6pnq

eZf,lU]ol PlulI lu ji?lf; l' (u) eul|J!e
u]eloIoues eluemozolpod

i l*Ąe]} e§ll (U) |a^eJl lle

@
slel r6nlp

'elslou z9lpod /!,p.r{r,,l (u) a6e^o^
e)s.] o tu

z9lpod ,l1e,rł:; ;1§i (u) |aABJł eos
Jo MolUlI

'l)S]ouo)aIeP )a]els l.ur|l,,i (u) Jou!|

, eMo)Un}e]

7P9ł l]ne{łjrrl,,, (U) łeoqo}lI
1lod l}:tri 'i:q;i:ł,/ (u) ilod/JnoqJeq

ńmo>Jz:el:ń,ł,ł slo.] l;:n]łl (U) as!nJ)
eln[e> 'eulqe1 l[lqi.ł / (u) ulqpf,

@
Lu,{u 1eld{s

lueuo6em z 6blood ,'ed:;1s,

'|]TaJ} e*]i1.11 ,todea|s/ - ;adee;s

1slazesed 6b :od
i*ra:1 e9p*lsadl - Ja6uessed

{uzsel dsod
AA,-^i,.-",,,,,....,,

ńlrłoseldsl e
6bllod _lurll1, §ł]d!)|a'll - sse,tdxa

lupel9odzeq
6b :od ;uił.:1, .i1;}],1l}pl] - pgJIp

6bl:od ,'lr::il (u) uleJl
ńu eldńs

uo6em 1:o>1 0]d:li§,/ (U) Je) 6uldaa|s
emo[a1o1

el:els ;'teJr;rls' r*il|iłl, l uollełs -
emole o1 e1lods

liu€d§vi' ;arł;rł:,; ńueduol -
[a1o>1 ipne;l:a;,'róM,iól,/

(U) (]uJV) PeolIIeJl(fJ8) /(e/ńl!eJ

] lU;

b}o

eM]

s(

c

36r

()e

::b

3

§łdt§l,jnł ! €i u§/lĄ§uO"!p§d


